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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperäiset ohjeet
Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης

Orijinal işletme talimat
Původním návodem k používání
Pôvodný návod na použitie
Instrukcją oryginalną
Eredeti használati utasítás
Izvirna navodila
Originalne pogonske upute
Instrukcijām oriģinālvalodā
Originali instrukcija
Algupärane kasutusjuhend
Оригинальное руководство 
по эксплуатации

Оригинално ръководство за 
експлоатация
Instrucţiuni de folosire origi-
nale
Оригинален прирачник за 
работа
Оригінал інструкції з 
експлуатації
Originalno uputstvo za upot-
rebu
Udhëzime origjinale përdorimit
التعلیمات الأصلیة
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή αφαιρείτε 
την ανταλλακτική μπαταρία.
Aletin kendinde bir çalşma yapmadan önce 
kartuş aküyü çkarn.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да започнете 
да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.
Pre bilo kakvog rada na mašini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të  lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.
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Adjusting depth of cut
Schnitttiefe einstellen
Régler la profondeur de coupe
Regolazione della profondità di taglio
Ajustar la profundidad de corte
Ajuste da profundidade de corte
Snijdiepte instellen.
Indstilling af skæredybde
Innstilling av snittdybden
Ställa in skärdjup.
Leikkaussyvyyden säätö
Ρύθμιση βάθους κοπής
Kesim derinliğinin ayarlanmas
Nastavení hloubky řezu
Nastavenie hĺbky rezu
Regulacja głębokości cięcia
Vágásmélység beállítása
Nastavitev globine reza.
Podesiti dubinu reza
Griešanas dziļuma iestatīšana
Pjovimo gylio nustatymas
Lõikesügavuse reguleerimine
Регулировка глубины пропила
Настройка на дълбочината на рязане
Reglarea adâncimii de tăiere
Дотерување на резна длабина
Налаштуйте глибину пропилу.
Podesite dubinu reza
Rregulloni thellësinë e prerjes

ضبط عمق التقلیم
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Insulated gripping surface

Isolierte Griff  äche

Surface de prise isolée

Super cie di presa isolata

Super cie de agarre con aislamiento

Superfície de pega isolada

Geïsoleerde handgrepen

Isolerede gribe ader

Isolert gripe ate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Μονωμένη επιφάνεια λαβής

İzolasyonlu tutma yüzeyi

Izolovaná uchopovací plocha

Izolovaná úchopná plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogófelület

Izolirana prijemalna površina

Izolirana površina za držanje

Izolēta satveršanas virsma

Izoliuotas rankenos paviršius

Isoleeritud pideme piirkond

Изолированная поверхность ручки

Изолирана повърхност за хващане

Suprafaţă de prindere izolată

Изолирана површина на дршката

Ізольована поверхня ручки

Ručka (izolovana hvatna površina)
Dorezë (sipërfaqe e izoluar e kapjes)

مساحة المقبض معزولة
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Type J
Milwaukee No 49084220
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 
 18 V 
 0-5200 min-1

 49 mm
 5,4 ... 6,5 kg
 5,0 kg
 0,43 kg ... 1,53 kg
 -18...+50 °C
 M18B…; M18HB…; M18FB…
 M12-18…; M1418…; M18… 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

БЪЛГАРСКИ БЪЛГАРСКИ

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Тип
Производствен номер
Напрежение на батерията
Oбороти на празен ход
Макс. капацитет на рязане
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)
Тегло без резервна батерия
Тегло на акумулаторната батерия (M18B2 ... M18HB12)
Препоръчителна околна температура при работа
Препоръчителни видове акумулаторни батерии
Препоръчителни зарядни устройства
Информация за шума: Измерените стойности са получени 
съобразно EN 62841.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
Равнище на звуковото налягане / Несигурност K 
Равнище на мощността на звука / Несигурност K 
Да се носи предпазно средство за слуха!
Информация за вибрациите: Общите стойности на вибрациите (векторна 
сума на три посоки) са определени в съответствие с EN 62841.
Стойност на емисии на вибрациите ah / Несигурност K 
 Вибрация на предната ръкохватка
 Вибрация на задната ръкохватка

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за безопасност, инструкции, 
илюстрации и спецификации за този електроинструмент.

АКУМУЛАТОРЕН ТРИМЕР УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Не използвайте уреда при лошо време, особено когато има опасност от 
мълнии. Така ще избегнете опасността да бъдете поразени от мълния.
Преди употреба щателно проверете за диви животни в района на 
работа. Дивите животни могат да бъдат наранени от уреда.
Грижливо проверете района на работа и отстранете камъни, пръчки, 
тел, кости или други чужди тела. Излитащите чужди или падащи 
материали могат да доведат до наранявания.
Преди употреба проверете режещия механизъм или ножовете, както и 
целия режещ модул за повредени части. Повредените части увеличават 
опасността от нараняване.
Спазвайте указанията за смяна на принадлежностите. Неправилно 
затегнатите осигурителни гайки или винтове на ножа могат да го повредят 
или да предизвикат неговото освобождаване.
Номиналните обороти на ножа трябва да са най-малко толкова високи, 
колкото максималните обороти, които са посочени на уреда. Ножовете, 
които се въртят по-бързо от посочените номинални обороти, могат да се 
счупят и да се разпаднат.
Носете предпазни очила и предпазни ръкавици. Носенето на подходяща 
защитна екипировка намалява опасността от нараняване от излитащи 
дребни части или при неволен контакт с режещата корда или нож.
При работа с уреда винаги носете защитни обувки. Не работете с уреда 
боси или с отворени обувки. Така ще избегнете наранявания на краката 
поради контакта с ротиращия режещ инструмент или нож.

При експлоатацията на машината винаги носете дълги панталони. 
Голата кожа увеличава риска от нараняване от изхвърчащия материал.
По време на употреба дръжте околните хора на разстояние. Излитащите 
части могат да предизвикат тежки наранявания.
При употреба винаги дръжте уреда с двете ръце. Направляването на 
уреда с двете ръце предотвратява загубата на контрол над уреда.
Винаги дръжте уреда за изолираните дръжки, в случай че режещата 
корда или нож влязат в контакт с електропроводи. При контакт с кабели, 
провеждащи електричество, металните части на инструмента също могат да 
станат електропроводящи и да причинят електрически удар на обслужващия.
Винаги следете да имате стабилна опора и работете с уреда само когато 
сте стъпили на земята. Хлъзгавите или нестабилни повърхности могат да 
доведат до загуба на равновесие или на контрол върху инструмента.
Не използвайте уреда по много стръмни наклони. По този начин могат 
да се избегнат загубата на контрол, опасността от подхлъзване и падане и 
нараняванията.
При работа по наклон следете за стабилно положение и винаги работете 
напречно спрямо наклона. Никога не работете по протежение на наклона 
и бъдете изключително внимателни при смяна на посоката. По този начин 
могат да се избегнат загубата на контрол, опасността от подхлъзване и 
падане и нараняванията.
По време на работа дръжте всички части на тялото далеч от режещия 
инструмент, режещата корда или ножа. Преди да стартирате уреда, 
се уверете, че режещият инструмент, режещата корда или ножът не 
докосват нищо. Дори кратък момент на невнимание по време на работа с 
уреда може да доведе до тежки наранявания.

 ВНИМАНИЕ! 
Посочените в настоящия информационен лист нива на вибрации и шумови емисии са измерени в съответствие със стандартизирано изпитване, предоставено 
в EN 62841, и могат да се използват за сравняване на един инструмент с друг. Те може също така да се използват и за предварителна оценка на излагането на 
вредни въздействия.
Декларираните нива на вибрации и шумови емисии се отнасят за основните приложения на инструмента. Ако обаче инструментът се използва за други 
приложения, с други приспособления или не се поддържа добре, нивата на вибрации и шумови емисии могат да са различни. Това може значително да повиши 
нивото на излагане на вредни въздействия за общата продължителност на работата.
При оценка на нивото на излагане на въздействието на вибрации и шум следва също така да се вземе предвид времето, през което инструментът е изключен 
или през което е включен, но не се използва. Това може значително да понижи нивото на излагане на вредни въздействия за общата продължителност на 
работата.
Определете допълнителни мерки за безопасност за защита на оператора от въздействието на вибрациите и/или шума, като например поддръжка на 
инструмента и приспособленията, поддържането на топлината на ръцете и организацията на работата.

Не носете уреда над височината на кръста. По този начин може да се 
избегне случайният контакт с режещия инструмент или с ножа и да се 
осигури по-добър контрол на уреда в неочаквани ситуации.
Винаги запазвайте контрол над уреда и не докосвайте режещия 
механизъм, режещата корда или нож и други опасни въртящи се части, 
докато са в движение. Така ще намалите опасността от нараняване от 
ротиращи части.
Транспортирайте уреда само изключен и при това го дръжте встрани от 
тялото. Внимателното боравене с уреда намалява риска от неволен контакт 
с въртящия се режещ механизъм, кордата или ножа.
При транспортиране или прибиране за съхранение на инструмента 
винаги поставяйте предпазителя на ножа. Внимателното боравене с уреда 
намалява риска от неволен контакт с ножа.
Използвайте само резервни части за режещи механизми, режещи корди, 
режещи глави и ножове, посочени от производителя. Неразрешените 
резервни части могат да причинят повреди и наранявания.
Преди отстраняването на остатъци от рязането или преди дейности 
по поддържането в изправност се уверете, че главният прекъсвач е 
изключен и акумулаторната батерия е извадена. Неволното активиране 
на уреда при отстраняването на остатъци от рязането или при работи по 
поддържането в изправност може да доведе до тежки наранявания.
Откат – причини и предупредителни указания
Под откат се разбира внезапното отклоняване на уреда настрани, напред 
или назад. Това може да се случи, когато ножът блокира или например се 
заплете в млада издънка или дървесен дънер. Откатът може да е толкова 
силен, че уредът и/или работещият да бъдат отблъснати и да изгубите 
контрол над уреда.
Откатът и свързаните с него опасности могат да бъдат избегнати, като се 
вземат предвид посочените предпазни мерки.
Дръжте уреда здраво с двете си ръце и се подгответе да поемете 
евентуалния откати с ръцете си. Стойте вляво от уреда. Откатът може да 
увеличи риска от нараняване в резултат на неочаквано движение на уреда. 
Откатът може да се контролира чрез предприемане на подходящи предпазни 
мерки.
Ако ножът се заклещи или искате да прекъснете процеса на рязане, 
изключете уреда и го дръжте здраво, докато ножът спре напълно. 
Никога не се опитвайте да издърпате работещ уред от материала или 
назад, когато ножът е блокиран. В противен случай може да се стигне 
до откат. Потърсете и отстранете причината за блокирането на ножа.
Не използвайте тъпи или повредени ножове. Тъпите или повредени 
ножове увеличават риска от блокиране или заклещване на ножа и 
предизвикване на откат.
Уверете се, че имате добра видимост към рязания материал. Откатите са 
по-често срещани, когато не можете да видите какво точно режете.
Изключвайте уреда, ако друг човек се приближи до Вас, докато 
работите. В случай на откат е налице повишен риск околните да бъдат 
наранени от въртящия се нож.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Никога не допускайте машината да се обслужва от деца, лица с ограничени 
физически, сензорни или ментални способности, или с липсващ опит 
и познания, или от лица, незапознати с тази инструкция за употреба. 
Възможно е местните разпоредби да ограничават възрастта на обслужващия 
машината.
Винаги поддържайте вентилационните отвори свободни и чисти.
Винаги поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно 
поддържаните режещи инструменти с остри остриета имат по-малка 
вероятност да блокират и са по-лесни за управление. Повторното 
шлифоване и техническото обслужване на принадлежностите за режещи 
механизми трябва да се извършват само от оторизиран сервизен център. 
Неравномерното повторно шлифоване на ножовете може да доведе до 
неравномерни движения на режещата глава и да увеличи риска от злополуки 
за работещия.
Не използвайте уреда в близост до горящи или пушещи предмети, като 
цигари, кибрити или гореща пепел.
За да сведете до минимум рисковете за здравето от изпарения или прахове, 
не използвайте уреда в близост до токсични, канцерогенни или други опасни 
материали. Наред с останалото, те включват азбест, арсен, барий, берилий, 
олово, пестициди и други материали, които са вредни за здравето.

Работете внимателно около декоративни растения и други препятствия. 
Принадлежностите за рязане могат да режат/повреждат много материали.
Не използвайте уреда без предпазен капак. Предпазният капак винаги трябва 
да е монтиран по време на работа. Използването на уреда без предпазен 
капак може да доведе до тежки наранявания.
Не използвайте уреда без предната ръкохватка. Предната ръкохватка винаги 
трябва да е монтирана по време на работа.
Бъдете подготвени за неочаквани движения, ако се стигне контакт с 
твърди предмети. Загубата на контрол над уреда може да доведе до тежки 
наранявания.
Летящите материали могат да се ударят в твърди повърхности като стени, 
дървета или каменни блокове и да причинят наранявания. В тесни зони 
работете ръчно, ако е възможно.
Винаги почиствайте работното пространство, преди да използвате уреда. 
Премахвайте всички предмети, като например камъни, счупени стъкла, 
пирони, жици или върви, които могат да отхвръкнат или да се заплетат в 
режещите елементи.
Внимавайте за обекти, захвърлени от режещия механизъм. Дръжте всички 
странични наблюдатели (особено деца и домашни любимци) на поне 15m 
разстояние от работната зона.
Не работете при слабо осветление. Операторът трябва да има ясен 
видимост към работната зона, за да може да разпознава потенциални 
опасности.
Преглеждайте уреда преди употреба. Проверете има ли незатегнати детайли 
и при необходимост ги затегнете. Уверете се, че всички предпазители и 
дръжки са правилно стабилно прикрепени. Заменяйте повредените части 
преди употреба. 
Не модифицирайте машината по никакъв начин и не използвайте части и 
принадлежности, които не са препоръчани от производителя.
Не позволявайте на деца или необучени лица да използват този продукт. 
Носете пълна защитна екипировка за очите и слуха ви, когато боравите с 
продукта. Ако работите в зона, където съществува риск от падащи предмети, 
трябва да носите каска.
Дългата коса трябва да бъде прибрана на ниво над раменете, за да се 
избегне нейното заплитане в движещите се части. 
Не използвайте тази машина, ако сте уморени, болни или под влиянието на 
алкохол, наркотици или лекарства. 
Следете за стабилна опора и равновесие. Избягвайте необичайното 
положение на тялото. Прекаленото протягане може да доведе до загуба на 
равновесие или до докосването на горещи повърхности.
Преди стартирането на уреда се уверете, че режещите ножове не могат да 
влязат в контакт с нищо.
Ножовете са много остри. При боравенето с режещия механизъм носете 
нехлъзгащи се, здрави предпазни ръкавици. Никога не докосвайте ножовете, 
когато акумулаторната батерия е в уреда. Същото важи и за работи по 
техническото обслужване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако машината бъде изпусната, претърпи тежък 
удар или започне да вибрира необичайно, незабавно я спрете, за да 
проверите за потенциална повреда или да установите източника на 
вибрациите. Поправките и замените на части при повреда трябва да се 
извършват от оторизиран сервизен център.
Преди започване на каквито е да е работи по машината извадете 
акумулатора.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при битовите 
отпадъци. Milwaukee предлага екологосъобразно събиране на старите 
акумулатори; моля попитайте Вашия специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети (опасност от 
късо съединение).
Зареждайте сменящите се акумулаторни батерии само с пригодените за това 
зарядни устройства Milwaukee от същата системна серия. Не зареждайте 
батерии от други системи. 
При екстремно натоварване или екстремна температура от повредени 
акумулатори може да изтече батерийна течност. При допир с такава течност 
веднага измийте с вода и сапун. При контакт с очите веднага изплаквайте 
старателно най-малко 10 минути и незабавно потърсете лекар.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, предизвикана 
от късо съединение, както и нараняванията и повредите на продукта, не 
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потапяйте инструмента, сменяемата акумулаторна батерия или зарядното 
устройство в течности и се погрижете в уредите и акумулаторните батерии да 
не попадат течности. Течностите, предизвикващи корозия или провеждащи 
електричество, като солена вода, определени химикали, избелващи 
вещества или продукти, съдържащи избелващи вещества, могат да 
предизвикат късо съединение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Продуктът е предвиден само за употреба на открито и в изправено 
положение на използващия го.
Уредът е предвиден за рязане покрай твърди повърхности като тротоари, 
входни портали, цветни лехи, бордюри или подобни зони. 
Не използвайте уреда в близост до площи, покрити с чакъл.
При косене движете уреда по възможност успоредно на почвената 
повърхност.
Не използвайте продукта за косене и подрязване на жив плет, храсти и друга 
растителност, при която повърхността на подрязване не е успоредна на 
почвената повърхност.
Не използвайте продукта по начин, различен от този, който е посочен за 
нормална употреба.

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Дори и при правилна употреба на продукта не всички остатъчни рискове 
могат да бъдат напълно избегнати. Следните рискове могат да възникнат при 
употребата, поради което работещият с уреда трябва да спазва следното:
• Наранявания, причинени от вибрации.
Дръжте уреда за предвидените за целта ръкохватки и ограничавайте 
времето на работа и експозиция.

• Шумовото натоварване може да причини слухови увреждания.
Носете защита за слуха и ограничете продължителността на експозицията.

• Наранявания на очите, причинени от замърсяващи частици.
Винаги носете предпазни очила, здрави дълги панталони, ръкавици и 
стабилни обувки.

• Вдишване на отровни прахове.

УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ

Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди употреба да се 
дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. Да се избягва 
по-продължително нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на зарядното устройство и 
на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба батериите трябва да 
се заредят напълно.
За възможно най-дълъг експлоатационен живот, акумулаторните батерии 
трябва след зареждане да се отстранят от зарядното устройство.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
Съхранявайте акумулаторната батерия на сухо място при температура под 
27 °C.
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. 
Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

Защита от претоварване при литиево-йонни акумулаторни батерии
При претоварване на батерията вследствие на голямо потребление на 
енергия, например изключително високи въртящи моменти,  , внезапно 
спиране или късо съединение, електрическият инструмент вибрира в 
продължение на 5 секунди, мига индикаторът за зареждане и електрическият 
инструмент се изключва сам.
За да го включите повторно, освободете превключвателя и след това 
включете уреда. 
При екстремни натоварвания батерията се нагрява значително. В този 
случай всички светлини на индикатора за зареждане мигат дотогава, докато 
батерията се охлади. След изгасване на индикатора за зареждане можете да 
продължите работата с уреда.

Транспортиране на литиево-йонни акумулаторни батерии
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите разпоредби за превоз 
на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в съответствие с местните, 
националните и международните разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без допълнителни 
изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании е предмет 
на законовите разпоредбите за превоз на опасни товари. Подготовката на 
превоза и самият превоз трябва да се извършват само от обучени лица. 
Целият процес трябва да е под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се избегне късо 
съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в опаковката.
• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за допълнителни 
инструкции.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Избягвайте използването върху мокри площи/трева. Защитата на ножа 
може да блокира и да доведе до неочаквани резултати. Когато защитата на 
ножа блокира, спрете уреда, свалете акумулаторната батерия и отстранете 
замърсяванията от защитата на ножа.
Дръжте уреда здраво с дясната ръка за задната, а с лявата – за предната 
ръкохватка. Винаги стойте зад защитата. Работете с уреда в удобно 
положение, така че задната ръкохватка да се намира приблизително на 
височината на хълбоците.
Прокарвайте уреда покрай повърхнината и избягвайте всякакъв контакт с 
твърди предмети. Ориентирайте се по острието на ножа, за да насочвате 
ножа към ръба на рязане.
Водете уреда с равномерна скорост. Ако ножът заседне в почвата, намалете 
скоростта на рязане. Не натискайте ножа със сила в почвата.

ТРАНСПОРТ И СЪХРАНЕНИЕ
При смяна на мястото на работа винаги изключвайте уреда. При пренасянето 
на уреда дръжте пръста си встрани от спусъка. Случайното стартиране може 
да доведе до сериозни телесни повреди.
Преди прибирането за съхранение или транспортирането сваляйте 
акумулаторната батерия и изчаквайте да се охлади и поставяйте 
предпазителя на ножа.
Носете уреда за предната дръжка, за да предотвратите случайното 
включване. Правилното боравене с уреда намалява опасността от 
нараняване.
При транспортиране закрепете здраво машината, за да елиминирате 
вероятността от придвижване или падане и да предотвратите физическите 
наранявания на лица или повреди по машината.
Почистете продукта от всички чужди частици. Съхранявайте я на хладно, 
сухо и добре проветрявано място, което е недостъпно за деца. За 
допълнителна сигурност съхранявайте батерията отделно от продукта. Не го 
оставяйте в близост до корозивни материали като градински химикали или 
соли за размразяване. Не съхранявайте на открито.
Не потапяйте във вода и не пръскайте с градински маркуч. Не почиствайте с 
уред за почистване под високо налягане. Ако в електроинструмента попадне 
вода, опасността от токов удар се увеличава. Съхранявайте уреда в закрито 
помещение.
Не съхранявайте уреда в близост до торове или химикали.

ПОДДРЪЖКА
Преди съхраняване почистете и изсушете.
Вентилационните шлици на машината да се поддържат винаги чисти.
Инспекцията на продукта изисква изключителна предпазливост и 
компетентност. Задължително поверявайте тази дейност на квалифициран 
сервизен техник. Изпращайте продукта за инспекция и ремонт до оторизиран 
сервиз. При поддръжка ползвайте само идентични резервни части.
Преди извършване на дейности по поддръжката или почистването 
изключвайте уреда и сваляйте акумулаторната батерия.

Извършвайте само настройките и ремонтите, описани тук. За всички 
останали ремонтни работи се обръщайте към оторизиран специализиран 
търговец.
След всяка употреба почиствайте продукта със суха, мека кърпа. 
Повредените части трябва да се ремонтират или сменят от оторизиран 
сервиз.
Проверявайте на редовни интервали дали всички гайки, болтове и винтове са 
стегнати правилно, за да гарантирате безопасна експлоатация на продукта.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части на Milwaukee. 
Елементи, чията подмяна не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз на 
Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите на уреда 
при посочване на обозначение на машината и шестцифрения номер на 
табелката за технически данни от Вашия сервиз или директно на Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ

Моля, преди пускане на уреда в експлоатация прочетете 
внимателно инструкцията за употреба.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ!

Преди започване на каквито е да е работи по машината 
извадете акумулатора.

При работа с машината винаги носете предпазни очила.

Да се носи предпазно средство за слуха!

Да се носят предпазни ръкавици!

Носете защитни обувки!

Носете дълги панталони.

Винаги дръжте уреда с двете ръце.

Внимание – горещи повърхности!

По време на употреба околните трябва да спазват разстояние 
от най-малко 15 метра.

Дръжте далече ръцете си или широки облекла от режещи 
инструменти и други подвижни части. Пръстите Ви могат да 
попаднат в режещия механизъм и да бъдат наранени или 
отрязани. 
Внимавайте намиращи се наблизо лица да не бъдат наранени 
от отхвърчащи частици.

Посока на въртене на ножовете

ОПАСНОСТ! По време на употреба избягвайте всякакъв 
контакт с ножа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди работи по поддръжката сваляйте 
акумулаторната батерия.

Не излагайте машината на дъжд. 

Аксесоари - Не се съдържат в обема на доставката, 
препоръчвано допълнение от програмата за аксесоари.

Отпадъците от батерии, отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване не трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Отпадъците от батерии, отпадъците от електрическо 
и електронно оборудване трябва да се събират и изхвърлят 
разделно.
Преди изхвърлянето отстранявайте от уредите отпадъците от 
батерии, отпадъците от акумулатори и лампите.
Информирайте се от местните служби или от своя специализиран 
търговец относно фирмите за рециклиране и местата за събиране 
на отпадъци.
В зависимост от местните разпоредби, търговците на дребно 
могат са задължени да приемат безплатно върнатите обратно 
отпадъци от батерии и от електрическо и електронно оборудване.
Дайте своя принос за намаляването на нуждите от суровини чрез 
повторната употреба и рециклирането на Вашите отпадъци от 
батерии и отпадъци от електрическо и електронно оборудване.
Отпадъците от батерии (най-вече литиево-йонните батерии) и 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване съдържат 
ценни рециклиращи се материали, които могат да повлияят 
отрицателно на околната среда и на Вашето здраве, ако не се 
изхвърлят по екологосъобразен начин.
Преди изхвърлянето като отпадък изтрийте от Вашия употребяван 
уред евентуално наличните в него лични данни.

n0
Oбороти на празен ход

V Напрежение
Постоянен ток

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

EurAsian знак за съответствие.


